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 পিব বাইেবল পিরিচিত ও পযােলাচনা
িবভাগ/অধায়ঃ থম অধায় - বাইেবল পিরিচিত

রচিয়তা/সলকঃ ড. খাকার আুাহ জাহাীর (রহ.)

১. ৫. ৫. ৬. মােঝ মােঝ কারণ ছাড়াই আুর-রস মেদ পিরণত হয়!

বাংলা বাইেবলেলােত ‘ওয়াইেনর’ অনুবাদ অিধকাংশ ে াারস বা আুর-রস লখা হেলও মােঝ মােঝ মদ

লখা হেয়েছ। মােঝ মােঝই আমরা দিখ য, ইংেরিজ ‘ওয়াইন’ িনরীহ আুর রস থেক মেদ পিরণত হেয়েছ!

কেয়কটা নমুনা দখুন:

(How long wilt thou be drunken? put away thy wine from thee) ‘‘তুিম মদ খেয় আর কতণ

িনেজেক মাতাল কের রাখেব, মদ আর খেয়া না।’’ (১ শামুেয়ল ১/১৪)। (drink the wine of violence):

‘‘জুলুম হল তােদর মদ’’ (মসাল/ িহেতাপেদশ ৪/১৭)। (Wine is a mocker): য লাক মদােনা আুর-রস

খেয় মাতাল হয় স ঠাা-িবপ কের।’’ (মসাল ২০/১) (They that tarry long at the wine; they that

go to seek mixed wine. Look not thou upon the wine when it is red) যারা অেনকণ ধের মদ

খায় তােদরই এই রকম হয়; তারা িমশােনা মদ খেয় দখবার জন তার খাঁেজ যায়। মেদর িদেক তাকােয়া না

যিদও তা লাল রের।’’ (মসাল ২৩/৩০-৩১) (it is not for kings to drink wine) ‘‘বাদশাহেদর পে

মাদােনা আুর রস খাওয়া উপযু নয়।’’ (মসাল: ৩১/৪)

(they shall be drunken with their own blood, as with sweet wine) ‘‘তারা মেদর মত কের

িনেজেদর র খেয় মাতাল হেব।’’ (ইশাইয়া ৪৯/২৬)। (all ye drinkers of wine, because of the new

wine; for it is cut off from your mouth): ‘‘ওেহ সম মদেখার, তামরা টাটকা আুর-রেসর মেদর

জন িবলাপ কর; কারণ তা তামােদর মুখ থেক কেড় নওয়া হেয়েছ।’’ (যােয়ল ১/৫)।  (These men are

full of new wine) ‘‘ওরা মদ খেয় মাতাল হেয়েছ।’’ (িরত ২/১৩)। (the wine of the wrath of her

fornication): ‘‘জনার ভয়ংকর মদ’’ (কািশত কালাম ১৪/৮; ১৮/৩)। (the wine of the wrath of

God): ‘‘আাহর গজেবর মদ’’ (কািশত ১৪/১০) । (the wine of the fierceness of his wrath): ‘‘তাঁর

গজেবর ভয়ংকর মেদ’’ (কািশত ১৬/১৯)।

২০০৬ সােল বাংলােদশ বাইেবল সাসাইিট (BBS) কািশত িকতাবুল মাকােস উপেরর সকল ােন ‘ওয়াইন’

শটার অনুবােদ মদ বা মদােনা আুর-রস বলা হেয়েছ। অথচ একই শেক একই সে অনান ােন আুর-

রস বলা হেয়েছ। উেখ য, ২০১৩ সােল কািশত বািচপ (BACIB) পিরেবিশত িকতাবুল মাকােস আবার

অিধকাংশ মদেকই আুর রস বানােনা হেয়েছ। তেব দু’-এক ােন তা মদই রেয় িগেয়েছ (যমন মসাল ৩১/৪)।

আবার অেনক ােন ওয়াইন শটার অনুবাদ বাদ িদেয় ধু মাতাল বা মতলািম শ ববহার করা হেয়েছ: (be

not drunk with wine) ‘‘মাতাল হেয়া না..।’’ (ইিফষীয় ৫/১৮)। (Not given to wine, no striker):

‘‘িতিন যন মাতাল বা বদেমজাজী না হন।’’ (১ তীমিথয় ৩/৩)। (not given to much wine) ‘‘তাঁরা যন

মাতাল না হন...’’। (১ তীমিথয় ৩/৮)। (not given to wine, no striker): ‘‘মাতাল বা বদেমজাজী’’ (তীত
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১/৭)। (not given to much wine): ‘‘মাতাল হওয়া তাঁেদর উিচত নয়।’’ (তীত ২/৩)। (excess of wine):

‘‘মাতলািম কের।’’ (১ িপতর ৪/৩)

 Source — https://www.hadithbd.com/books/link/?id=13860

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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